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l’autorité centrale danoise


Paragraphe 1: Faites une croix en dessous devant le type de demande dont il s’agit.
Paragraphe 1: Faites une croix en dessous devant le type de demande dont il s’agit.




	Demande  de restitution
	

	Demande de fixation de réunion
	

	Demande d’ autorisation et d’exécution d’une décision ou accord en vigueur 
	


Paragraphe 2: Renseignements sur l’enfant/les enfants.
Enfant 1
	Nom de Famille:
	

	Prénom(s):
	

	Date de naissance:
	
	
	Garçon
	
	Fille

	Résidence habituelle avant l’enlèvement/la détention:
	

	Passeport- ou numéro national d’identification (si possible):
	

	Nationalité:
	


Enfant 2
	Nom de Famille:
	

	Prénom(s):
	

	Date de naissance:
	
	
	Garçon
	
	Fille

	Résidence habituelle avant l’enlèvement/la détention:
	

	Passeport- ou numéro national d’identification (si possible):
	

	Nationalité:
	


(Si votre demande ne s´agit que de 1 enfant ou 2 enfants, vous n’avez pas besoin de remplir cette page-ci.)
Enfant 3
	Nom de Famille:
	

	Prénom(s):
	

	Date de naissance:
	
	
	Garçon
	
	Fille

	Résidence habituelle avant l’enlèvement/la détention:
	

	Passeport- ou numéro national d’identification (si possible):
	

	Nationalité:
	


Enfant 4
	Nom de Famille:
	

	Prénom(s):
	

	Date de naissance:
	
	
	Garçon
	
	Fille

	Résidence habituelle avant l’enlèvement/la détention:
	

	Passeport- ou numéro national d’identification (si possible):
	

	Nationalité:
	


Enfant 5
	Nom de Famille:
	

	Prénom(s):
	

	Date de naissance:
	
	
	Garçon
	
	Fille

	Résidence habituelle avant l’enlèvement/la détention:
	

	Passeport- ou numéro national d’identification (si possible):
	

	Nationalité:
	


Paragraphe 3: Renseignements sur les parents.

La mère
	Nom de Famille:
	

	Prénom(s):
	

	Date de naissance:
	

	Résidence habituelle:
	

	Passeport- ou numéro national d’identification (si possible):
	

	Nationalité:
	


Le père
	Nom de Famille:
	

	Prénom(s):
	

	Date de naissance:
	

	Résidence habituelle:
	

	Passeport-ou numéro national d’identification (si possible):
	

	Nationalité:
	


	Date et endroit - s’il a eu lieu - de l’acte de mariage 
	

	Date et endroit – s’il a eu lieu – de la séparation/du divorce 
	


Paragraphe 4: Renseignements sur le solliciteur/la solliciteuse.

	Nom de Famille:
	

	Prénom(s):
	

	Relation avec l’enfant/les enfants (père ou mère par exemple):
	

	Adresse:


	

	Numéro de téléphone:
	

	Numéro de téléhone portable:
	

	E-mail:
	


Renseignements sur un éventuel avocat . Vous devez seulement remplir le panneau ci-dessous , si vous êtes représenté par un avocat dans cette affaire.
	Nom de l’avocat:
	

	Adresse:
	

	Numéro de téléphone:
	

	Numéro de fax:
	

	E-mail:
	


Paragraphe 5: Renseignements sur la personne soupçonnée d’avoir enlevé ou détenu l’enfant, et la résidence actuelle de l’enfant
	Nom de Famille:
	

	Prénom(s):
	

	Relation avec l’enfant/les enfants (père ou mère par exemple):
	

	Renseignements sur la résidence actuelle de l’enfant/des enfants:
Veuillez donner le plus possible de renseignements détaillés, 
	

	Renseignements sur d’autres personnes qui pourraient donner le plus d´ informations sur la résidence actuelle de l’enfant/des enfants:
	


Paragraphe 6: Demande de restitution. Vous devez seulement remplir ce paragraphe, si vous demandez la restitution de l’enfant/des enfants (si votre demande ne concerne pas la restitution, vous n’avez pas besoin de remplir cette page).
6(a): Date des circonstances de l’enlèvement/de la séquestration.
	Décrivez brièvement les évènements qui ont menés à l’enlèvement/la séquestration de l’enfant/des enfants.

	


6(b): Fondement factuel ou juridique pour cette application .
	Veuillez joindre l’originale ou une copie attestée de la documentation que vous avez part à l’autorité parentale/êtes seul à tenir l’autorité parentale de l’enfant/des enfants. Veuillez contacter l’autorité centrale danoise pour vous renseigner sur le besoin d´une traduction autorisée de la documentation.

	


6(c): Concernant la restitution de l’enfant/des enfants.
	Veuillez informer, si vous vous attendez à aller au lieu de résidence actuel de l’enfant /des enfants afin de prendre part à d´éventuelles audiences. Avancez aussi des propositions à l’égard de la planification pratique de la restitution de l’enfant/des enfants, si votre demande de restitution est acceptée. 

	


Paragraphe 7: Demande de réunion. Il ne faut remplir ce paragraphe que dans le cas où vous demandez une réunion avec l’enfant/les enfants (si votre demande ne concerne pas une réunion , vous ne devez pas remplir cette page-ci).
7(a): Raisons pour lesquelles, il n’y a pas de réunion
	Expliquez brièvement pourquoi il n’y a pas actuellement de réunion 

	


7(b): Propositions pour des réunions futures.

	Avancez des propositions pour des réunions futures avec votre enfant/vos enfants.

	


Paragraphe 8: Les procedures civiles, qui sont terminées ou qui sont pendantes (cas d’autorité parentale, de résidence de l’enfant, réunion et/ou separation/ divorce).
	Au Danemark (joignez l’original ou une copie attestée de chaque décision).

	

	Hors du Danemark (joignez l’original ou une copie attestée de chaque décision).

	


Paragraphe 9: Résumé des documents ci-joint.
	Il faut joindre les originaux ou des copies attestées de toutes les décisions ou accords qui ont rapport à l’autorité parentale ou à la réunion ainsi que des photos en couleurs récentes de l’autre parent et de l’enfant/des enfants. Il faut aussi joindre des originaux ou des copies attestées des actes de naissance de l’enfant/des enfants ainsi que votre certificat de mariage ou séparation -/divorce par décision administrative ou –jugement. Veuillez contacter l’autorité centrale danoise quant au besoin d’une éventuelle traduction des documents.

	


Paragraphe 10: La procuration du solliciteur/de la solliciteuse. 
	J´autorise l’autorité centrale danoise et l’autorité centrale étrangère demandée d’agir de ma part ou de désigner un représentant pour agir de ma part et de tout arranger d’une manière raisonnable et nécessaire en relation avec cette demande.

	Nom et prénoms du solliciteur/de la solliciteuse  (majuscules):
	

	Date:
	

	Signature:
	


L’AUTORITÉ CENTRALE DANOISE –


FORMULAIRE DE DEMANDE
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